
Decorwood™ Installation Instructions 
 
GENERAL 
 
Uniclic® is a revolutionary system for installing floating floors without using glue. The planks can  
be clicked together simply, thanks to the ingenious shape of the tongue and groove. Uniclic® is  
unique because you can install the planks in two different ways: 
 
Method A:  Angle‐In installation method 
 
Position the plank to be installed at an angle of 20 to 30° to the plank already installed. Move  
the plank gently up and down and at the same time exert forward pressure. The planks will  
automatically click into place. You can either insert the tongue into the groove, or the groove  
into the tongue. The tongue in groove method is the most common and the easiest way. See  
diagram 1A‐1B‐1C. 
 
Method B:  Flat installation method 
 
With Uniclic® you can also tap the planks into each other without lifting. For this method you  
must use the special Uniclic® tapping block. The planks should not be joined with a single tap  
but using a series of gentle taps until the joint is closed and the tapping block should always  
sit flat on the floor. To avoid damaging the planks you must tap them together gradually. See  
diagram 2A‐2B & 7A‐7B. 
 
Use this method only in cases where you are unable to use the Angle‐In method (see below). The  
rest of your floor should be installed using the Angle‐In method. 
 
TOOLS FOR INSTALLING THE FLOOR 
 
For best results, it is essential that you follow the installation instructions exactly. Besides the  
regular tools for installing floors (i.e. hammer, saw, pencil, measure) you will also need the  
following accessories: 
 
• Installation kit (pull bar, spacers (3/8” each) and Uniclic®‐adapted tapping block) 
 
• Maintenance products 
 
• Underlayment system 
 
You may also need to saw the planks. To obtain a clean cut, the pattern side should face down  
when you use a jigsaw, sabre saw or circular handsaw and up when you use a handsaw, table  
saw or a crosscut saw. 
 
10 FOCUS POINTS 
 
1. Thanks to the Uniclic® system, the floor floats and is installed without glue. You can walk on  
the floor during and immediately after installation. 



 
2. With Uniclic® planks you can choose where you want to begin. Think about what will be the  
easiest way to install the floor. We will demonstrate the installation for right‐handed people, from  
left to right. You can work in the other direction if you want. 
 
3. Make sure the planks are mixed sufficiently when you install them, so that you do not end up  
with too many identical, light or dark planks next to each other. 
 
4. Check all planks in daylight before and during installation. Defective planks must never be  
used. 
 
5. The floor should preferably be installed parallel to how the light enters the room. The ideal  
conditions are 15‐20°C (59‐68°F) at a relative humidity of 40‐65%.  
 
6. Under normal conditions*, decorwood™ flooring requires no acclimation period. Outside of the  
normal conditions, let the planks acclimate for 48 hours in the unopened packaging at the normal  
room temperature in the middle of the room where the floor is to be installed. *Normal conditions  
means a difference of no more than 25°F and 20% relative humidity between the stocking/ 
transportation environment of the flooring and the final installation environment of the flooring. 
 
7. Room humidity can vary according to the season, so it is vital that the floor is able to expand  
and contract. For this reason, make sure you leave an expansion joint of a minimum 3/8” on all  
sides of the floor, around pipes, thresholds, under doors and around any fixed/stationary objects  
(floor vents, kitchen islands, etc.). 
 
8. Large rooms must have expansion joints every 40 feet width‐wise to the planks and every 
40 feet length‐wise. It is recommended to provide an expansion joint between different rooms  
(e.g. under the door). An expansion joint is required at all doorways less than 36 inches wide  
(except closets of less than 100 sq ft). Expansion joints can be finished by means of a molding  
that is attached to the subfloor. 
 
9. Ensure that the end joints of the planks in two successive rows are never in line. Always  
ensure that the joints are staggered by at least 6 inches to increase stability of the floor.  
 
10. We recommend you purchase a few extra cartons of flooring. This will be useful to you if you  
have some damaged pieces, miscalculate the size of the room, or miss cut some pieces. This  
also will help you if your floor needs a repair but your product is no longer manufactured. 
 
PREPARING THE ROOM 
 
• Mix planks from different cartons when installing to maximize the natural look of the floor. 
 
• Check that the doors can still open and close after the floor has been installed. 
 
• Check whether the old molding can be removed. You can also leave the wall base and finish  
the floor with quarter round or base shoe mold. 
 
• Make sure the subfloor is flat. Any unevenness greater than 1/16” over 3.5’ must be smoothed  



out. It is vital that you use underlayment to smooth any unevenness in the base floor. The  
specially designed Performance Accessories underlayments have a damp proof, insulating, noise  
reducing, and leveling functions. 
 
• Make sure the subfloor is clean, dry and stable. 
 
• Flooring may be installed over radiant heat systems following special installation instructions.  
Contact your retailer or visit our website www.quick‐step.com for further details. 
 
CONCRETE SUBFLOOR: 
 
New Construction: 
 
• A new concrete floor must dry at least 1 week per 1 cm (3/8”) thickness up to 4 cm (1‐1/2”).  
Thicknesses over 4 cm (1‐1/2”) require twice as much drying time. For example, a 6 cm (2‐1/2”)  
concrete subfloor must dry for at least 8 weeks. The moisture content must be less than 2.5%  
(CM method) or less than 5 lbs/24 hour per 1000sqft (Calcium chloride method ASTM 1869). 
 
Renovation: 
 
• Remove any damp‐porous floor covering (carpet, needle felt, etc.) first. 
 
• Damp‐sealed floor covering (PVC, linoleum, VCT, etc.) does not have to be removed. Always  
use underlayment and damp‐proof membrane. 
 
WOODEN SUBFLOOR 
 
• Remove any existing damp‐porous floor covering first. 
 
• Make sure the sub floor is stable. Nail down any loose parts and apply a leveling layer if  
necessary. 
 
• Install the Uniclic® planks crosswise to the direction of the existing subfloor. 
 
• It is necessary that the crawl space under the plank floor is sufficiently ventilated. Provide  
adequate subfloor ventilation of 1.5 sqft of ventilation access per 1,000 sqft of flooring. 
 
• The moisture content of the wood subfloor may not exceed 12%. 
 
INSTALLING THE FLOOR 
 
• First install the underlayment, per width and gradually as you progress. For Concrete, let the  
membrane run up the wall a bit before cutting to size. For wood, cut the moisture barrier 1 inch  
from the wall. A molding will be attached to this later. See diagram 3A. 
 
• Begin the first row with a whole plank. First, saw off the tongue on both the long and the short  
sides. See diagram 3B. 
 



• Put the plank with sawn off sides against the walls. Put spacers from the installation kit  
between the planks and the wall. This will ensure that your expansion joint is wide enough: 3/8”.  
See diagram 3C. 
 
• The diagrams indicate where the Uniclic® planks are clicked together by angling up and down  
or where they are tapped together flat. Follow the diagrams precisely. See diagrams 4A ‐ 4F. 
 
• In places where it is too difficult to install the Uniclic® planks with the tapping block (e.g.  
against the wall), you can tap them together using the pull bar and a hammer. See diagrams  
5A‐5B‐5C. 
 
• There must also be a 3/8” expansion joint between the last row and the wall. Keep this in mind  
when sawing the last row of planks. Starter planks on each row should never be less than 8”  
long. Planks in the last row must never be less than 2” wide. 
 
INSTALLATION IN WET AREAS 
 
This floor should not be installed in wet areas. Wet areas would include, but not limited to,  
bathrooms, kitchens, mud rooms, foyers, laundry rooms, etc. 
 
PIPES 
 
In rows where there is a pipe, make sure the pipe falls exactly in line with the short side of two  
planks. Take a drill bit with the same diameter as the pipe plus 3/4” for the expansion. Click the  
planks together on the short side and drill a hole centered on the joint between the two planks.  
Now you can install the planks in the floor. See diagrams 6A‐6B‐6C. 
 
UNDER DOORFRAMES 
 
When sawing the planks, ensure that the expansion joint under the door is at least 3/8”. If you  
cannot lift the plank, use an adapted tapping block or pull bar and hammer to tap the planks  
together with the planks flat on the floor. See diagrams 7A‐7B. 
 
FINISHING 
 
• Remove all spacers. 
 
• Install the molding on the plastic membrane that runs up the wall from under the floor. Never  
attach the molding to the floor. This method allows the floor to expand and contract under the  
molding. (See diagram 8A.) 
 
• For a perfect finish around pipes, use rosettes or flexible silicone caulking. 
 
• In places where profiles or skirting cannot be placed, fill expansion gaps with flexible silicone  
caulking. 
 
PRECAUTIONS 
 



• Protect furniture and chair legs with proper felt or rubber caps. 
 
• Avoid bringing dirt, water and sand indoors by providing a suitable solid backed floor mat at  
the door. 
 
• Furniture on casters/wheels must use soft, rubber wheels that are suitable for wood floors and/ 
or use a suitable protective mat. 
 
• Ensure that humidity in the room is always at least 40%. Use a humidifier if you need to. 
 
MAINTENANCE 
 
• The smooth surface of decorwood™ means it is virtually maintenance free. 
 
• Never use wax, polish, oils, soaps, detergents, shine enhancers, or varnish on the floor. 
 
• For dry maintenance, we recommend a dust mop or vacuum cleaner with soft bristle brush only. 
 
• For slightly damp maintenance, we recommend water (ONLY) which you spray directly and lightly  
on a duster. Always wipe dry immediately until no more moisture is visible on the floor. The use of  
other cleaning products might damage your floor. For bevel edge products, we strongly recommend  
dry cleaning only. 
 
• Do not use any type of cleaning machine such as spray mops, steam cleaners/ mops or power  
cleaners. 
 
• Wet maintenance is absolutely forbidden. Remove any water immediately. Uniclic® planks are not  
suitable for use in damp spaces. 
 
• Remove stubborn stains carefully with acetone based fingernail polish remover. Never use scouring  
products!  
 
 • In case your floor needs repair, a tool is available called Unifix which allows the damaged floor  
plank to be easily removed in minutes without replacing the entire floor. For Unifix to work properly  
the required expansion gap must be in place around the room’s perimeter and extra flooring should be  
available for use in the repair. Enjoy your floor. 
 
ATTN: INSTALLERS Caution: Wood Dust 
 
Sawing, sanding and machining wood products can produce wood dust. Airborne wood dust can  
cause respiratory, skin and eye irritation. The International Agency for Research on Cancer (IARC)  
has classified wood dust as a nasal carcinogen in humans. 
 
Propostion 65 Warning 
 
Produces wood dust when cut. Wood dust is known to California to cause cancer. 
 
Precautionary Measures: Power tools should be equipped with a dust collector. If high dust  



levels are encountered use an appropriate NIOSH designated dust mask. Avoid dust contact  
with skin and eyes. First Aid Measures in case of irritations: In case of irritation flush eyes and  
skin with water for at least 15 minutes. For questions please contact Technical Services at:  
1‐888‐387‐9882, option 1. 
 
IMPORTANT HEALTH NOTICE FOR MINNESOTA RESIDENTS ONLY: 
 
THESE BUILDING MATERIALS EMIT FORMALDEHYDE. EYE, NOSE, AND THROAT IRRITATION,  
HEADACHE, NAUSEA AND A VARIETY OF ASTHMALIKE SYMPTOMS, INCLUDING SHORTNESS OF  
BREATH, HAVE BEEN REPORTED AS A RESULT OF FORMALDEHYDE EXPOSURE. ELDERLY PERSONS  
AND YOUNG CHILDREN, AS WELL AS ANYONE WITH A HISTORY OF ASTHMA, ALLERGIES,  
OR LUNG PROBLEMS, MAY BE AT GREATER RISK. RESEARCH IS CONTINUING ON THE POSSIBLE  
LONG‐TERM EFFECTS OF EXPOSURE TO FORMALDEHYDE. REDUCED VENTILATION MAY ALLOW  
FORMALDEHYDE AND OTHER CONTAMINANTS TO ACCUMULATE IN THE INDOOR AIR. HIGH  
INDOOR TEMPERATURES AND HUMIDITY RAISE FORMALDEHYDE LEVELS. WHEN A HOME IS TO  
BE LOCATED IN AREAS SUBJECT TO EXTREME SUMMER EMPERATURES, AN AIR‐CONDITIONING  
SYSTEM CAN BE USED TO CONTROL INDOOR TEMPERATURE LEVELS. OTHER MEANS OF CONTROLLED  
MECHANICAL VENTILATION CAN BE USED TO REDUCE LEVELS OF FORMALDEHYDE AND  
OTHER INDOOR AIR CONTAMINANTS. IF YOU HAVE ANY QUESTIONS REGARDING THE HEALTH  
EFFECTS OF FORMALDEHYDE, CONSULT YOUR DOCTOR OR CALL LOCAL HEALTH DEPARTMENT. 
 
WARNING! WARNING! DO NOT MECHANICALLY CHIP OR PULVERIZE EXISTING RESILIENT  
FLOORING, BACKING, LINING FELT, ASPHALTIC “CUTBACK” ADHESIVES OR OTHER ADHESIVES.  
PREVIOUSLY INSTALLED RESILIENT FLOORING MAY CONTAIN EITHER ASBESTOS FIBERS OR  
CRYSTALLINE SILICA. THE PRODUCTS IN THIS BOX DO NOT CONTAIN ASBESTOS. 
 
Avoid creating dust. Inhalation of such dust is a cancer and respiratory tract hazard. Smoking by  
individuals exposed to asbestos fibers greatly increases the risk of serious bodily harm. Unless  
positively certain that the product is a non‐asbestos containing material, you must presume it  
contains asbestos. Regulations may require that the material be tested to determine asbestos  
content and may govern the removal and disposal of material. See current edition of the Resilient  
Floor Covering Institute (RFCI) publication “Recommended Work Practices for Removal of Resilient  
Floor Coverings” for detailed information and instructions on removing all resilient covering  
structures. 
 
For service under this warranty please contact your retailer or mail in proof of purchase and  
description of claim to:t 
 
Unilin Flooring 
Attention: Warranty Claims Department 
7834 C. F. Hawn Freeway • Dallas, Texas 75217 
Tel: 1‐888‐387‐9882 • Fax (214) 309‐ 3378 
• www.quick‐step.com 
 
Decorwood™ is manufactured and distributed by 
Unilin Flooring NC, LLC 
550 Cloniger Drive 
Thomasville, NC 27360 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
INSTRUCTIONS DE POSE DU PRODUIT DECORWOOD™  
 
INFORMATION D’ORDRE GÉNÉRAL 
 
Uniclic® est un système révolutionnaire de pose de plancher flottant sans colle. Les planches 
s’emboîtent tout simplement, grâce à la forme ingénieuse de la rainure et de la languette. Uniclic® est 
une technologie unique car elle permet de poser les planches selon deux méthodes différentes: 
 
Méthode A : Méthode de pose à angle intérieur 
 
Positionnez la planche à poser de sorte qu’elle forme un angle de 20 à 30 degrés avec celle qui est déjà 
posée. Déplacez délicatement la planche vers le haut et vers le bas tout en appliquant de la pression à 
l’avant. Les planches s’emboîtent automatiquement en place. Vous pouvez soit insérer la languette dans 
la rainure, soit la rainure dans la languette. La méthode de la languette dans la rainure est la plus 
commune et la plus facile. Voir les schémas 1A, 1B et 1C. 
 
Méthode B : Méthode de pose à plat 
 
Avec Uniclic®, vous pouvez aussi taper les planches les unes dans les autres sans soulever. Pour cette 
méthode, vous devez utiliser le maillet spécial Uniclic®. Les planches devraient être jointes d’un seul 
coup de maillet, mais en tapant plusieurs petits coups avec le maillet jusqu’à ce que le joint soit fermé; 
le maillet devrait toujours reposer à plat sur le plancher. Pour éviter d’endommager les planches, vous 
devez taper graduellement sur les deux planches ensemble. Voir les schémas 2A‐2B et 7A‐7B.  
 
Utilisez cette méthode uniquement lorsque vous ne pouvez pas utiliser la méthode à angle intérieur 
(voir ci‐dessous). Le reste de votre plancher devrait être posé selon la méthode de l’angle intérieur. 
 
OUTILS REQUIS POUR LA POSE DU PLANCHER 
 
Pour obtenir les meilleurs résultats, il est essentiel d’observer rigoureusement les instructions de pose. 
Outre les outils utilisés généralement pour la pose de planchers (c.‐à‐d. marteau, scie, crayon, ruban 
mesureur), vous devrez disposer également des accessoires suivants: 
 
• Nécessaire de pose [barre de tirage, espaceurs (10 mm/3/8 po chacun) et bloc à taper Uniclic®) 
 
• Produits d’entretien 
 
• Sous‐couche 
 
Vous devrez peut‐être scier les planches. Pour obtenir une coupe nette, le côté du motif devrait être 
orienté vers le bas lorsque vous utilisez une scie à chantourner, une scie sauteuse ou une scie circulaire 
et vers le haut lorsque vous utilisez une égoïne, une scie circulaire à table ou une scie pour sciage en 
travers. 
 
10 POINTS ESSENTIELS 
 



1. Grâce au système Uniclic®, le plancher flotte et n’a pas besoin d’être collé. Vous pouvez marcher 
dessus pendant ou immédiatement après la pose. 
 
2. Avec les planches Uniclic®, vous commencez là où vous le souhaitez. Déterminez la façon la plus facile 
de poser le plancher. Nous vous ferons une démonstration de la pose de gauche à droite, pour les 
personnes gauchères. Vous pouvez travailler dans l’autre sens si vous le voulez. 
 
3. Assurez‐vous que les planches sont suffisamment mélangées avant de commencer la pose pour ne 
pas terminer avec de trop nombreuses planches identiques, claires ou foncées, à côté les unes des 
autres. 
 
4. Vérifiez toutes les planches à la lumière du jour avant et pendant la pose. N’utilisez jamais de 
planches comportant des défauts. 
 
5. Il est préférable de poser le revêtement de sol parallèlement à la direction de l’entrée de la lumière 
dans la pièce. Les conditions idéales sont les suivantes : 15 – 20 °C (59 – 68 °F) selon une humidité 
relative de 40 – 65 %. 
 
6. Dans des conditions normales *, le revêtement de sol decorwood™ n’a pas besoin de période 
d’acclimatation. Hors des conditions normales, laissez les planches s’acclimater pendant 48 heures dans 
la boîte non ouverte, au milieu de la pièce dans laquelle elles doivent être posées, à la température 
ambiante. *Par « conditions normales », on entend des écarts de température ne dépassant pas 25 °F et 
une humidité relative ne dépassant pas de 20 % entre le lieu d’entreposage/transport du plancher et 
l’endroit où il sera posé. 
 
7. L’humidité de la pièce peut varier selon la saison; il est donc crucial que le plancher puisse se dilater 
et se contracter. Par conséquent, assurez‐vous de prévoir un joint de dilatation de 10 mm (3/8 po) 
minimum sur tous les côtés du plancher, autour des tuyaux, près des seuils, sous les portes et autour de 
tous les éléments fixes (évent de plancher, îlot de cuisine, etc.). 
 
8. Dans les grandes pièces, les joints de dilatation doivent être prévus tous les 13 m (40 pi) tant dans le 
sens de la largeur des planches que dans le sens de la longueur. Il est également recommandé de 
prévoir un joint de dilatation entre les différentes pièces (p. ex. sous la porte). Un joint de dilatation est 
nécessaire à toutes les entrées de porte de moins de 91,44 cm (36 po) de largeur (sauf les placards de 
moins de 9,29 m2/100 pi2). Les joints de dilatation peuvent être recouverts d’une moulure fixée au 
plancher brut. 
 
9. Assurez‐vous que les joints d’extrémité des planches de deux rangées successives ne sont jamais 
alignés. Vous devez toujours vous assurer que les joints sont décalées de 15,24 cm (6 po) au moins pour 
accroître la stabilité du plancher. 
 
10. Nous vous recommandons d’acheter quelques cartons de revêtement de sol en plus. Ceci se révélera  
particulièrement judicieux si quelques morceaux sont endommagés, si les dimensions de la pièce n’ont 
pas été calculées correctement, si certaines planches ont été mal coupées ou si vous devez par la suite 
effectuer une réparation de votre plancher alors que le produit n’est plus fabriqué. 
 
PRÉPARATION DE LA PIÈCE 
 



• Lors de la pose, mélangez les planches des différents cartons afin de maximiser l’apparence naturelle 
du plancher. 
 
• Assurez‐vous que les portes peuvent toujours s’ouvrir et se fermer après la pose du plancher. 
 
• Vérifiez si l’ancienne moulure peut être enlevée. Vous pouvez aussi laisser la plinthe existante et finir 
le plancher avec un quart‐de‐rond, une moulure ou un seuil. 
 
• Assurez‐vous que le plancher brut est plat. Toute aspérité de plus de 15 mm sur 1,06 m (1/16 po sur 
3,5 pi) doit être aplanie. Il est essentiel d’utiliser une sous‐couche pour aplanir toute irrégularité en 
dessous. Les sous‐couches Performance Accessories ont été spécialement étudiées et possèdent des 
propriétés d’isolation, de protection contre l’humidité, d’atténuation du bruit et de nivellement. 
 
• Assurez‐vous que le plancher brut est propre, sec et stable. 
 
• Le plancher peut être posé sur les systèmes de chauffage par rayonnement, conformément aux 
instructions de pose spéciales. Pour de plus amples renseignements, communiquez avec votre détaillant 
ou visitez notre site Web www.quick‐step.com. 
 
PLANCHER BRUT EN BÉTON: 
 
Nouvelle construction: 
 
• Un nouveau plancher en béton doit sécher pendant 1 semaine au moins par centimètre (3/8 po) 
d’épaisseur, jusqu’à concurrence de 4 cm (1 ½ po). Les planchers bruts d’une épaisseur supérieure à 4 
cm (1 ½ po) doivent sécher deux fois plus longtemps. Par exemple, un plancher brut en béton de 6 cm (2 
½ po) devra sécher pendant 8 semaines au moins. La teneur en humidité doit être inférieure à 2,5 % 
(méthode du contrôle de l’humidité) ou à 5 lb/24 h par 1 000 pi2 (méthode au chlorure de calcium 
ASTM 1869). 
 
Rénovation: 
 
• Commencez par enlever tout revêtement poreux absorbant l’humidité (moquette, feutre aiguilleté, 
etc.). 
 
• Les revêtements de sol étanches à l’humidité (PVC, linoléum, carreaux de composition vinylique, etc.) 
n’ont pas à être enlevés. Utilisez toujours une sous‐couche et une membrane résistant à l’humidité. 
 
PLANCHER BRUT EN BOIS  
 
• Commencez par enlever tout revêtement poreux absorbant l’humidité. 
 
• Assurez‐vous que le plancher brut est stable. Clouez toutes les parties qui sont détachées et appliquez 
une couche nivelante au besoin. 
 
• Posez les planches Uniclic® en direction de la largeur du plancher brut existant. 
 



• Le vide sous le revêtement de sol en planches doit être suffisamment ventilé. Assurez la ventilation 
adéquate de sous‐plancher : 0,13 m2 (1,5 pi2) d’accès à la ventilation par 92,9 m2 (1 000 pi2) de 
revêtement de sol. 
 
• La teneur en humidité du plancher brut en bois ne doit pas dépasser 12 %. 
 
POSE DU REVÊTEMENT DE SOL 
 
• Commencez par poser la sous‐couche, dans le sens de la largeur et graduellement, à mesure que vous  
progressez. Pour le béton, laissez la membrane courir un peu sur le mur avant de la couper à la 
dimension voulue. Pour le bois, coupez la barrière contre l’humidité à 2,54 cm (1 po) du mur. Une 
moulure sera fixée à cet endroit par la suite. Voir le schéma 3A. 
 
• Commencez la première rangée avec une planche complète. Sciez d’abord la languette sur le côté long 
et sur le côté court. Voir le schéma 3B. 
 
• Placez la planche avec les côtés sciés contre les murs. Placez les espaceurs se trouvant dans le 
nécessaire de pose entre les planches et le mur. Vous êtes ainsi assuré que le joint de dilatation est 
assez large : 10 mm (3/8 po). Voir le schéma 3C. 
 
• Les schémas ci‐dessous montrent où les planches Uniclic® s’emboîtent ensemble en angle de haut en 
bas ou à plat en les insérant l’une dans l’autre à petits coups. Suivez précisément les schémas. Voir les 
schémas 4A ‐ 4F. 
 
• Aux endroits où il est trop difficile de poser les planches Uniclic® au moyen du maillet (p. ex. contre le 
mur), vous pouvez les insérer les unes dans les autres à petits coups en utilisant une barre de tirage ou 
un marteau. Voir les schémas 5A‐5B‐1C. 
 
• Un joint de dilatation de 10 mm (3/8 po) doit également être prévu entre la dernière rangée et le mur. 
Vous ne devez pas l’oublier lorsque vous sciez la dernière rangée de planches. Les planches de départ de 
chaque rangée ne devraient pas mesurer plus de 20,32 cm (8 po) de longueur. Les planches de la 
dernière rangée ne doivent jamais mesurer moins de 5,08 cm (2 po) de large. 
 
POSE DANS LES ENDROITS EXPOSÉS À L’EAU 
 
Ce revêtement de sol ne devrait pas être posé dans les endroits exposés à l’eau. Par « endroits exposés 
à l’eau » on entend, notamment mais non exclusivement, les salles de bain, les cabinets de toilette, les 
vestibules, les entrées et les salles de lavage. 
 
TUYAUX 
 
Dans les rangées où se trouve un tuyau, assurez‐vous que celui‐ci est précisément aligné avec le côté 
court de deux planches. Utilisez une mèche du même diamètre que le tuyau plus 20 mm (3/4 po) pour la 
dilatation.  
Emboîtez les planches ensemble sur le côté court et percez un trou dans le centre du joint, entre les 
deux planches. Vous pouvez maintenant poser les planches sur le sol. Voir les schémas 6A, 6B et 6C. 
 
SOUS LES CADRES DE PORTE 



 
Lorsque vous sciez les planches, assurez‐vous que le joint de dilatation sous la porte est d’au moins 10 
mm (3/8 po). Si vous ne pouvez pas soulever la planche, utilisez un maillet adapté ou la barre de tirage 
et le marteau pour insérer à petits coups les planches les unes dans les autres tandis qu’elles reposent à 
plat sur le sol. Voir les schémas 7A et 7B. 
 
FINITION 
 
• Enlevez tous les espaceurs. 
 
• Installez la moulure sur la membrane en plastique le long du mur depuis sous le plancher. Ne fixez 
jamais la moulure au plancher. Cette méthode permet au revêtement de sol de se dilater et de se 
contracter sous la moulure. (Voir le schéma 8A.) 
 
• Pour une finition parfaite autour des tuyaux, utilisez des rosaces ou du produit de calfeutrage à base 
de silicone souple. 
 
• Là où il est impossible d’installer des profils ou des plinthes, comblez les espaces prévus pour la 
dilatation avec du produit de calfeutrage à base de silicone souple. 
 
PRÉCAUTIONS 
 
• Protégez les pieds de meubles et de chaises avec des patins en feutre ou en caoutchouc  
appropriés. 
 
• Évitez de laisser pénétrer de la saleté, de l’eau ou du sable à l’intérieur en installant des tapis  
antidérapants aux portes donnant sur l’extérieur. 
 
• Les meubles sur roulettes/roues doivent être équipés de roulettes en caoutchouc doux adaptées aux  
planchers en bois et/ou être posés sur un tapis de protection approprié. 
 
• Assurez‐vous que l’humidité de la pièce est toujours de 40 % au moins. Au besoin, utilisez un  
humidificateur. 
 
ENTRETIEN 
 
• En raison de sa surface qui est lisse, le decorwood™ n’a pratiquement pas besoin d’entretien. 
 
• N’utilisez jamais de cire, de produit à polir, d’huile, de savon, de détergent, de produit à reluire ou de 
vernis sur le plancher. 
 
• Pour l’entretien à sec, nous recommandons le nettoyage à la vadrouille sèche ou à l’aspirateur en 
utilisant uniquement la brosse à poils doux. 
 
• Pour l’entretien légèrement humide, nous recommandons d’utiliser de l’eau (UNIQUEMENT) que vous 
vaporisez directement et légèrement sur un chiffon à épousseter. Essuyez immédiatement pour sécher, 
jusqu’à ce qu’il n’y ait plus aucune trace d’humidité sur le plancher. L’utilisation d’autres produits 



nettoyants pourrait endommager votre revêtement de sol. Pour les produits à bord biseauté, nous 
recommandons vivement un entretien à sec uniquement. 
 
• N’utilisez aucun type d’équipement de nettoyage tel que les brosses pulvérisantes, les nettoyeurs à 
vapeur/vadrouilles ou les appareils de nettoyage sous pression. 
 
• Le nettoyage à grande eau est absolument interdit. Enlevez immédiatement toute eau stagnante. Les 
planches Uniclic® ne sont pas adaptées aux endroits exposés à l’eau. 
 
• Enlevez les taches tenaces délicatement avec de dissolvant à base d’acétone. N’utilisez jamais de 
tampon à récurer! 
 
• Si votre revêtement de sol a besoin d’être réparé, vous devriez utiliser l’outil Unifix qui permet de 
retirer les planches endommagées en quelques minutes sans avoir à remplacer le revêtement de sol au 
complet. Pour que l’outil Unifix fonctionne de façon adéquate, l’écart réservé à la dilatation doit avoir 
été prévu sur le pourtour de la pièce et des planches en surplus doivent être disponibles pour la 
réparation. Profitez de votre plancher. 
 
ATTENTION: Mise en garde à l’attention des POSEURS: Poussière de bois 
 
Le sciage, le ponçage et les produits d’usinage du bois peuvent produire de la poussière. La poussière de 
bois en suspension dans l’air peut provoquer une irritation des voies respiratoires, des yeux et de la 
peau. Le Centre International de Recherche sur le Cancer (CIRC) a classifié la poussière de bois en tant 
qu’agent cancérigène nasal chez les humains. 
 
MISE EN GARDE DE LA PROPOSITION 65  
 
Produit de la poussière de bois lors du sciage. La poussière de bois est considérée comme cancérigène  
par l’État de Californie. 
 
Précautions: Les outils électriques devraient être munis d’un collecteur de poussière. En cas de niveaux 
de poussière élevés, utilisez le masque antipoussières désigné par le NIOSH. Évitez tout contact de la 
poussière avec les yeux et la peau. Premiers soins en cas d’irritation : En cas d’irritation, rincez la peau et 
les yeux avec de l’eau pendant au moins 15 minutes. Pour toutes questions, veuillez contacter le Service 
technique en composant le : 1 888 387 9882, option 1. 
 
AVIS MÉDICAL IMPORTANT À L’ATTENTION DES RÉSIDENTS DU MINNESOTA UNIQUEMENT: 
 
LES MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION ÉMETTENT DU FORMALDÉHYDE. DES PROBLÈMES D’IRRITATION  
DES YEUX, DU NEZ, DE LA GORGE, AINSI QUE DES MAUX DE TÊTE, DES NAUSÉES ET TOUTE UNE  
VARIÉTÉ DE SYMPTÔMES ASTHMATIQUES, Y COMPRIS DES ESSOUFFLEMENTS, ONT ÉTÉ SIGNALÉS  
APRÈS UNE EXPOSITION AU FORMALDÉHYDE. LES PERSONNES ÂGÉES ET LES JEUNES ENFANTS,  
AINSI QUE TOUS CEUX QUI ONT DES PROBLÈMES D’ASTHME, D’ALLERGIES OU PULMONAIRES  
POURRAIENT ÊTRE EXPOSÉS À PLUS DE RISQUES. LA RECHERCHE SE POURSUIT SUR LES EFFETS  
POSSIBLES À LONG TERME D’UNE EXPOSITION AU FORMALDÉHYDE. UNE VENTILATION INSUFFISANTE  
PEUT ENTRAÎNER UNE ACCUMULATION DE FORMALDÉHYDE ET AUTRES CONTAMINANTS DANS L’AIR  
INTÉRIEUR. DES TEMPÉRATURES ET UN TAUX D’HUMIDITÉ INTÉRIEURS ÉLEVÉS AUGMENTENT LES  



NIVEAUX DE FORMALDÉHYDE. SI LA RÉSIDENCE EST SITUÉE DANS UNE RÉGION OÙ LES 
TEMPÉRATURES ESTIVALES SONT EXTRÊMES, UN SYSTÈME DE CLIMATISATION PEUT ÊTRE UTILISÉ 
POUR RÉGULER LA TEMPÉRATURE. D’AUTRES MOYENS DE CONTRÔLE MÉCANIQUES PEUVENT ÊTRE 
UTILISÉS POUR RÉDUIRE LES NIVEAUX DE FORMALDÉHYDE ET AUTRES CONTAMINANTS DE L’AIR 
INTÉRIEUR. POUR TOUTES QUESTIONS RELATIVES AUX EFFETS DU FORMALDÉHYDE SUR LA SANTÉ, 
CONSULTEZ VOTRE MÉDECIN OU LE MINISTÈRE DE LA SANTÉ. 
 
AVERTISSEMENT! NE DÉCHIQUETEZ PAS OU NE PULVÉRISEZ PAS MÉCANIQUEMENT DU REVÊTEMENT 
DE SOL SOUPLE EXISTANT, DE L’ENDOS DE REVÊTEMENT, DE LA DOUBLURE EN FEUTRE, DU BITUME 
FLUIDIFIÉ ASPHALTIQUE OU AUTRES ADHÉSIFS. LE REVÊTEMENT DE SOL SOUPLE EXISTANT PEUT 
CONTENIR DES FIBRES D’AMIANTE ET/OU DE LA SILICE CRISTALLINE. LES PRODUITS CONTENUS DANS 
CETTE BOÎTE NE CONTIENNENT PAS D’AMIANTE. 
 
Évitez de produire de la poussière. L’inhalation d’une telle poussière présente un risque de cancer ou de  
lésion des voies respiratoires. L’usage du tabac combiné à une exposition aux fibres d’amiante 
augmente considérablement le risque de maladie grave. Sauf si vous êtes absolument certain que le 
produit ne contient pas d’amiante, vous devez présumer qu’il en contient. La législation pourrait exiger 
de soumettre les matériaux à des essais pour déterminer leur teneur en amiante et prescrire des 
méthodes pour enlever et éliminer ces produits.  Consultez la rubrique « Recommanded Work Practices 
for Removal of Resilient Floor Coverings » de l’édition courante du Resilient Floor Covering Institute 
(RFCI) pour obtenir de l’information ainsi que les instructions de dépose des structures couvrant les 
revêtements de sol résilients. 
 
Pour les réparations au titre de la présente garantie, veuillez communiquer avec votre détaillant ou 
envoyer votre pièce justificative d’achat et la description du problème à: 
 
Unilin Flooring • Atention: Warranty Claims Department 
7834 C. F. Hawn Freeway • Dallas, Texas 75217 
Téléc (214) 309‐ 3378 • Tél 1‐888‐387‐9882 
• www.quick‐step.com 
Decorwood™ est fabriqué et distribué par : 
Unilin Flooring NC, LLC 
550 Cloniger Drive 
Thomasville, NC 27360 
 
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE DECORWOOD™ 
 
GENERAL 
 
Uniclic® es un sistema revolucionario para la instalación de pisos flotantes sin el uso de pegamento. Las  
tablas enganchan una con otra de forma simple, gracias a la forma ingeniosa del machihembrado. 
Uniclic® es único porque puede instalar las tablas en dos formas diferentes: 
 
Método A: Método de instalación en ángulo 
 
Coloque la tabla que va a instalar en un ángulo de 20 a 30° con respecto a la tabla ya instalada. Mueva  
la tabla suavemente hacia arriba y hacia abajo y al mismo tiempo ejerza presión hacia adelante. Las  



tablas engancharán automáticamente en su lugar. Puede insertar la lengüeta en la ranura o la ranura en 
la lengüeta. El método de la lengüeta en la ranura es el más común y la forma más fácil. Refiérase al 
diagrama 1A‐1B‐1C. 
 
Método B: método de instalación plana 
 
Con Uniclic® también puede enganchar las tablas entre sí mediante la aplicación de golpes leves, sin 
necesidad de levantarlas. Para este método deberá utilizar el bloque especial para golpear levemente 
Uniclic®. Las tablas no deben unirse con un solo golpe sino con una serie de golpes suaves hasta que la 
unión quede cerrada. El bloque siempre debe colocarse de forma plana en el piso. Para evitar dañar las 
tablas deberá golpearlas juntas gradualmente. Refiérase al diagrama 2A‐2B y 7A‐7B.  
 
Utilice este método únicamente en los casos donde no pueda utilizar el método en ángulo (vea más 
abajo). El resto del piso debe instalarse utilizando el método en ángulo. 
 
HERRAMIENTAS PARA INSTALAR EL PISO 
 
Para mejores resultados, es esencial que cumpla con las instrucciones de instalación exactamente. 
Además de las herramientas regulares para instalar pisos (es decir, martillo, serrucho, lápiz, cinta para 
medir) también necesitará los siguientes accesorios: 
 
• Kit de instalación (barra de tracción, espaciadores [de 3/8” (9.5 mm) cada uno] y bloque para golpear  
Uniclic® adaptado) 
 
• Productos de mantenimiento 
 
• Sistema de base de piso 
 
También puede ser necesario de serruchar las tablas. Para obtener un corte nítido, el lado del diseño 
debe estar orientado hacia abajo cuando utilice una sierra de vaivén, sierra portátil o sierra circular de 
mano y hacia arriba cuando utilice una segueta, sierra de mesa o una sierra para cortes transversales. 
 
10 ELEMENTOS FUNDAMENTALES 
 
1. Gracias al sistema Uniclic®, el piso flota y se instala sin pegamento. Puede caminar sobre el piso 
durante la instalación o inmediatamente después de ella. 
 
2. Con las tablas Uniclic® puede elegir dónde desea comenzar. Piense cuál sería la forma más fácil de 
instalar el piso. Ilustraremos la instalación para personas que utilizan la mano derecha, de izquierda a 
derecha. Puede trabajar en la otra dirección si lo desea. 
 
3. Cerciórese de que las tablas estén suficientemente mezcladas cuando las instale, para no terminar 
con demasiadas tablas idénticas, claras u oscuras una junto a otra. 
 
4. Revise todas las tablas con la luz del día y durante la instalación. Las tablas defectuosas nunca 
deberán utilizarse. 
 



5. El piso debe estar preferiblemente instalado paralelo a la entrada de la luz de la habitación. Las 
condiciones ideales son 15‐20°C (59‐68°F) con una humedad relativa de 40‐65%. 
 
6. Bajo condiciones normales*, el piso decorwood™ no requiere período de aclimatación. Fuera de las  
condiciones normales, deje que las tablas se aclimaten durante 48 horas en el empaque sin abrir en la 
mitad de la habitación donde se instalará el piso, a su temperatura normal. *Condiciones normales 
significa una diferencia de no más de 25°F y 20% de humedad relativa entre el ambiente de 
almacenaje/transporte del piso y el ambiente de instalación final del piso. 
 
7. La humedad de la habitación puede variar de acuerdo con la estación, de modo que es vital que el 
piso pueda expandirse y contraerse. Por esta razón, cerciórese de dejar una junta de expansión de 
mínimo 3/8” (9.5 mm) en todos los lados del piso, alrededor de los tubos, umbrales, bajo las puertas y 
alrededor de objetos fijos/estacionarios (ventilación de pisos, islas de cocina, etc.). 
 
8. Las habitaciones grandes deberán tener juntas de expansión cada 40 pies (12.2 m) a lo ancho de las  
tablas y cada 40 pies (12.2 m) a lo largo de las mismas. Se recomienda proporcionar una junta de 
expansión entre las diferentes habitaciones (p. ej. debajo de la puerta). Se requiere una junta de 
expansión en todas las entradas de menos de 36 pulgadas (91.4 cm) de ancho (excepto en los clósets de 
menos de 100 pies cuadrados (9.3 m2). Las juntas de expansión pueden rematarse con una moldura que 
esté adherida al contrapiso. 
 
9. Cerciórese de que las juntas terminales de las tablas en dos hileras sucesivas nunca están en línea.  
Siempre cerciórese de que las juntas queden escalonadas al menos 6 pulgadas (15.2 cm) para aumentar  
la estabilidad del piso. 
 
10. Recomendamos que compre unas cuantas cajas adicionales del revestimiento de piso. Esto será útil  
si tiene algunas piezas dañadas, ha calculado erróneamente el tamaño de la habitación o ha cortado 
incorrectamente algunas piezas. Esto también le ayudará si el piso necesita una reparación pero el 
producto está descontinuado. 
 
PREPARACIÓN DEL SITIO DE TRABAJO 
 
• Mezcle las tablas de diferentes cajas cuando instale para maximizar la apariencia natural del piso. 
 
• Revise que las puertas abran y cierren adecuadamente después de que el piso haya sido instalado. 
 
• Revise si la moldura existente puede retirarse. También puede dejar el zócalo y rematar el piso con 
molduras del tipo cuarto de círculo o cóncava. 
 
• Cerciórese de que el contrapiso esté plano. Cualquier desnivel mayor de 1/16” (1.6 mm) en más de 
3.5’ (106 cm) debe emparejarse. Es vital que utilice base de piso para alisar cualquier irregularidad en el 
piso de base. Las bases de piso Performance Accessories especialmente diseñadas son a prueba de 
humedad, aislantes, disminuyen el ruido y tienen propiedades niveladoras. 
 
• Cerciórese de que el contrapiso esté limpio, seco y estable. 
 
• El piso puede instalarse sobre sistemas de calefacción radiante observando las instrucciones especiales  



de instalación. Comuníquese con el distribuidor o visite nuestro sitio en Internet www.quick‐step.com 
para más información. 
 
CONTRAPISO DE CONCRETO: 
 
Construcción nueva: 
 
• Un piso de concreto nuevo con un espesor de 1 cm (3/8”) hasta 4 cm (1‐1/2”) deberá secar al menos  
durante 1 semana. El espesor de más de 4 cm (1‐1/2”) requiere el doble del tiempo de secado. Por 
ejemplo, un contrapiso de concreto de 6 cm (2‐1/2”) deberá secar al menos 8 semanas. El contenido de 
humedad deberá ser inferior a 2.5% (método CM) o menos de 5 lbs/24 horas por 1000sqft (2.3 kg/24 
horas por 92.9 m2) (Método de cloruro cálcico ASTM 1869). 
 
Renovación: 
 
• Retire primero cualquier revestimiento de piso que esté húmedo‐poroso (alfombra, fieltro punzonado, 
etc.) 
 
• El revestimiento para piso con sellado contra humedad (PVC, linóleo, VCT, etc.) no tiene que retirarse.  
Siempre utilice base de piso y membrana a prueba de humedad. 
 
CONTRAPISO DE MADERA 
 
• Retire primero cualquier revestimiento de piso que esté húmedo‐poroso. 
 
• Cerciórese de que el contrapiso esté estable. Clave cualesquiera partes sueltas y aplique una capa 
niveladora si fuese necesario. 
 
• Instale las tablas Uniclic® a lo ancho con respecto a la dirección del contrapiso existente. 
 
• Es necesario que el entresuelo bajo el piso de tablas esté suficientemente ventilado. Proporcione el  
adecuado acceso para la ventilación del contrapiso de 1.5 sq. ft (1,393 cm2) por cada 1,000 sq ft (92.9  
m2) de piso. 
 
• El contenido de humedad del contrapiso de madera no debe exceder de 12%. 
 
INSTALACIÓN DEL PISO 
 
• Instale primero la base de piso a lo ancho y gradualmente a medida que avanza. Para concreto, deje 
que la membrana ascienda un poco por la pared antes de cortarla a la medida. Para madera, corte la 
barrera de humedad a 1 pulgada (2.5 cm) de la pared. Más tarde se fijará una moldura aquí. Refiérase al 
diagrama 3A. 
 
• Comience la primera hilera con una tabla completa. Primero serruche la lengüeta tanto en el lado 
largo como en el corto. Refiérase al diagrama 3B. 
 



• Coloque la tabla con los lados serruchados contra la pared. Coloque los espaciadores del kit de 
instalación entre las tablas y la pared. Esto garantizará que su junta de expansión quede suficientemente 
ancha: 3/8” (9.5 mm). Refiérase al diagrama 3C. 
 
• Los diagramas indican donde las tablas Uniclic® se unen mediante enganche al poner en ángulo hacia  
arriba y hacia abajo o donde se colocan planas mediante golpes suaves. Guíese por los diagramas de 
forma precisa. Refiérase a los diagramas 4A ‐ 4F. 
 
• En los lugares donde sea demasiado difícil instalar las tablas Uniclic® con el bloque para golpear (p. ej.  
contra la pared), puede colocarlas utilizando la barra de tracción y un martillo, aplicando golpes suaves.  
Refiérase a los diagramas 5A‐5B‐5C. 
 
• Deberá existir también una junta de expansión de 3/8” (9.5 mm) entre la última hilera y la pared. 
Recuerde esto cuando serruche la última hilera de tablas. Las tablas de iniciación de cada hilera nunca 
deben tener menos de 8” (20.3 cm) de largo. Las tablas de la última hilera nunca deberán tener menos 
de 2” (5 cm) de ancho. 
 
INSTALACIÓN EN ÁREAS HÚMEDAS 
 
Este piso no debe instalarse en áreas húmedas. Las áreas húmedas incluyen, de forma enunciativa pero 
no limitativa, los baños, cocinas, recibidores, vestíbulos, lavaderos, etc. 
 
TUBOS 
 
En hileras donde haya un tubo, cerciórese de que el tubo quede exactamente en línea con el lado corto 
de las dos tablas. Tome una broca de taladro del mismo diámetro que el tubo más 3/4” (1.9 cm) para la 
expansión. Enganche las tablas juntas por el lado corto y perfore un agujero centrado en la unión entre 
las dos tablas. Ahora puede instalar las tablas en el piso. Refiérase a los diagramas 6A‐6B‐6C. 
 
DEBAJO DE MARCOS DE PUERTAS 
 
Cuando serruche las tablas, cerciórese de que la junta de expansión debajo de la puerta esté al menos a  
3/8” (9.5 mm). Si no puede levantar la tabla, utilice un bloque para golpear adaptado o una barra de 
tracción y un martillo para dar golpes suaves a las tablas cuando estén de forma plana en el piso. 
Refiérase al diagrama 7A‐7B. 
 
ACABADO 
 
• Retire todos los espaciadores. 
 
• Instale la moldura sobre la membrana de plástico que sobresale del piso y se prolonga hacia la pared.  
Nunca fije la moldura al piso. Este método permite que el piso se expanda y contraiga debajo de la 
moldura. (Refiérase al diagrama 8A). 
 
• Para un acabado perfecto alrededor de los tubos, utilice una pieza redonda o masilla flexible de 
silicona. 
 



• En lugares donde los perfiles o el zócalo no pueda colocarse, llene las aberturas de expansión con 
masilla flexible de silicona. 
 
PRECAUCIONES 
 
• Proteja los muebles y las patas de las sillas con fieltro o protectores de goma. 
 
• Evite llevar la suciedad, el agua y la arena al interior proporcionando un tapete adecuado con  
respaldo sólido en la puerta. 
 
• Para los muebles que tengan ruedas, las mismas deberán ser suaves, de goma, adecuadas para  
pisos de madera y/o utilice además un tapete protector adecuado. 
 
• Cerciórese de que la humedad de la habitación sea al menos 40%. Utilice un humidificador si  
fuese necesario. 
 
MANTENIMIENTO 
 
• La superficie lisa de decorwood™ significa que prácticamente no necesita mantenimiento. 
 
• Nunca utilice cera, pulimento, aceites, jabones, detergentes, abrillantadores ni barniz en el piso. 
 
• Para mantenimiento en seco, recomendamos una mopa para retirar el polvo o una aspiradora con un 
cepillo de cerdas suaves únicamente. 
 
• Para mantenimiento ligeramente húmedo, recomendamos que utilice agua (ÚNICAMENTE) rociándola 
directamente sobre un trapeador. Siempre seque inmediatamente hasta que no haya humedad visible 
en el piso. El uso de otros productos de limpieza puede dañar el piso. Para productos con extremo 
biselado, recomendamos enfáticamente la limpieza en seco únicamente. 
 
• No utilice ningún tipo de aparato limpiador tal como mopas rociadoras, limpiadores/mopas de vapor 
ni máquinas limpiadoras eléctricas. 
 
• Queda totalmente prohibido el mantenimiento con implementos mojados. Retire el agua 
inmediatamente. Las tablas Uniclic® no son adecuadas para uso en espacios húmedos. 
 
• Retire las manchas rebeldes cuidadosamente con removedor de esmalte de uñas a base de acetona.  
¡Nunca utilice productos para restregar! 
 
• En caso de que su piso necesite reparación, un implemento llamado Unifix permite que las tablas de 
piso dañadas puedan retirarse fácilmente en minutos sin necesidad de reemplazar todo el piso. Para que 
Unifix se desempeñe adecuadamente, deberá existir la separación de expansión necesaria alrededor del 
perímetro de la habitación y estar disponibles piezas adicionales para utilizarlas en la reparación. 
Disfrute su piso. 
 
ATENCIÓN: INSTALADORES. Precaución: Polvo de madera 
 



Serruchar, lijar o trabajar la madera con máquina puede producir polvo de madera. El polvo de madera 
en el aire puede causar irritación respiratoria, en los ojos y la piel. La Agencia Internacional para la 
Investigación del Cáncer (IARC, por sus siglas en inglés) ha clasificado el polvo de madera como 
carcinógeno nasal en los seres humanos. 
 
ADVERTENCIA DE LA PROPOSICIÓN 65:  
 
produce polvo de madera cuando se corta. El polvo de madera es una sustancia conocida como 
causante de cáncer en el estado de California. 
 
Medidas de precaución: las herramientas eléctricas deben estar equipadas con un recolector de polvo. 
Si se encuentran altos niveles de polvo utilice una máscara adecuada contra polvo indicada por NIOSH. 
Evite el contacto del polvo con la piel y los ojos. Medidas de primeros auxilios en caso de irritaciones: en 
caso de irritación enjuague los ojos y la piel con agua durante al menos 15 minutos. Si tiene preguntas, 
comuníquese con el Servicio Técnico al: 1‐888‐387‐9882, opción 1. 
 
IMPORTANTE AVISO DE SALUD PARA LOS RESIDENTES DE MINNESOTA ÚNICAMENTE: 
 
ESTOS MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN EMITEN FORMALDEHÍDO. EXISTEN INFORMES QUE  
RELACIONAN LA EXPOSICIÓN AL FORMALDEHÍDO CON LA IRRITACIÓN DE LOS OJOS, NARIZ Y  
GARGANTA, DOLOR DE CABEZA Y UNA DIVERSIDAD DE SÍNTOMAS SIMILARES AL ASMA, INCLUYENDO  
LA FALTA DE AIRE. LAS PERSONAS MAYORES Y LOS NIÑOS PEQUEÑOS, ASÍ COMO CUALQUIER  
PERSONA CON HISTORIA DE ASMA, ALERGIAS O PROBLEMAS PULMONARES, PUEDEN CORRER  
MAYOR RIESGO. SE CONTINÚA INVESTIGANDO SOBRE LOS POSIBLES EFECTOS DEL FORMALDEHÍDO  
A LARGO PLAZO. LA VENTILACIÓN ESCASA PUEDE CONTRIBUIR A QUE EL FORMALDEHÍDO Y OTROS  
CONTAMINANTES SE ACUMULEN EN EL AIRE DE INTERIORES. LAS TEMPERATURAS ALTAS EN  
INTERIORES Y LA HUMEDAD ELEVAN LOS NIVELES DE FORMALDEHÍDO. CUANDO UNA VIVIENDA  
ESTÁ UBICADA EN ÁREAS SUJETAS A TEMPERATURAS EXTREMAS DE VERANO, SE PUEDE UTILIZAR  
UN SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO PARA CONTROLAR LOS NIVELES DE TEMPERATURA EN  
INTERIORES. SE PUEDEN UTILIZAR OTROS MEDIOS DE VENTILACIÓN MECÁNICA CONTROLADA PARA  
DISMINUIR LOS NIVELES DE FORMALDEHÍDO Y OTROS CONTAMINANTES DEL AIRE DE INTERIORES. SI  
TIENE PREGUNTAS RELACIONADAS CON LOS EFECTOS DE SALUD DEL FORMALDEHÍDO, CONSULTE A  
SU MÉDICO O LLAME A SU DEPARTAMENTO DE SALUD LOCAL. 
 
¡ADVERTENCIA! NO ASTILLE NI PULVERICE MECÁNICAMENTE LOS PISOS FLEXIBLES EXISTENTES, EL  
RESPALDO, EL FIELTRO DE RECUBRIMIENTO, LOS ADHESIVOS ASFÁLTICOS NI NINGÚN OTRO TIPO DE  
ADHESIVO. EL PISO FLEXIBLE PREVIAMENTE INSTALADO PUEDE CONTENER FIBRAS DE ASBESTO O  
SÍLICE CRISTALINA. LOS PRODUCTOS CONTENIDOS EN ESTA CAJA NO CONTIENEN ASBESTO. 
 
Evite crear polvo. La inhalación de este polvo constituye riesgo de cáncer y para el tracto respiratorio. 
Las personas que fuman y están expuestas a las fibras de asbesto incrementan significativamente el 
riesgo de graves daños corporales. A menos que esté absolutamente seguro de que el producto no es un 
material que contenga asbesto, deberá presumir que lo contiene. Las regulaciones podrán requerir que 
se pruebe el material para determinar el contenido de asbesto y pueden controlar la remoción y 
desecho del material. Refiérase a la edición actual de la publicación del Instituto para revestimientos 
flexibles para piso (RFCI, por sus siglas en inglés) “Prácticas recomendadas para la remoción de 
revestimientos flexibles para piso” sobre la información e instrucciones relacionadas con el retiro de 
todas las estructuras de revestimientos flexibles. 



 
Para el servicio bajo esta garantía, consulte a su distribuidor o envíe la prueba de compra y la 
descripción del reclamo a: 
 
Unilin Flooring • Atención: Warranty Claims Department 
7834 C. F. Hawn Freeway • Dallas, Texas 75217 
Fax (214) 309‐ 3378 • Teléf 1‐888‐387‐9882 
• www.quick‐step.com 
 
Decorwood™ es fabricado y distribuido por: 
Unilin Flooring 
 
Covered under one or more of US patents Nos 6 006 486, 6 490 836, 6 766 622, 6 874 292, 6 928 779, 7 
040 068, 7 328 536, 7 467 499, 7 617 645, 7 621 094, 7 634 886, 7 634 887, 7 637 066, 7 640 708, 7 644 
554, 7 644 555, 7 644 557, 7  
647 741, 7 647 743, 7 654 054, 7 658 048, 7 650 728, 7 527 856, 6 786 019, 6 931 811, 7 632 561, 7 591 
116, 7 621 093, 7 249 445, 7 632 561, 6 722 568, 6 968 664, 7 665 265, 7 681 371, 7 673 431, 7 665 266, 
7 669 376, 7 677 008, 7  
665 267, 7 665 268, 7 650 727, 7 762 035, 7 707 793, 7 757 453, 7 726 089, 7 698 869, 7 770 350, 7 712 
280, 7 842 212 
 
 


